GETRAG B.V. & Co. KG

Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.

C/O SCHWEITZER LOGISTK

PLANT MODUGNO
VIA DE| CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M Macha

Delivery no. / Date:

BN GETRAG

et

7143307 / 30.01.2018

Purch. ord, no.: 5500034311
Purch. ord. Date:
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020572 f 14.09.2017
Customer no.: 10005583
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Y po 11-8{'6, gﬁ’vﬂ)

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

{89 410 8¥&

Weights (gross/net) Mbo A8o434 207
Gross weight  7.779,600 KG Net weight 5.793,600 KG
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 2500643600 1.020 PC 5.793,600 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number:  2500643600Position1
900001 TBA-501494 30 PC 438 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501492 180 PC 1.548 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
GETRAG B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande gankverbigdu;gl;\:a
- -Strale 1 Unt enbach Firrnennr. 65999568 ommerzhan
?f{rg; rflr:\:;ra;igr;:gg;ch ° A&f;'gé”ﬂﬁﬁt Stuttgart HRA 104271 Geschafisfihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: GETRAG Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www._getrag.com Management B.V. mit Satztingssitz Thomas Kiett
in Amsterdam und Verwaltungssitz Didier Lexa

in Untergruppenhach
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blanc = Examplalre pour commattant
rose = Examplalre do lexpéditeur
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= Exemnptaar voor lastgever™
rose = Exemplaar voor afzénder
blau = Exemptaar vaor geadresseends

gelin « Exgmplar {Or Frachifthrer  vert =E ciul e

groen = B

VOar v

P
bianco = Essemplare per committente white = Copy for orderer hvid = Examplar for crdregiver
rosa = Essemplana per mittente pink = Copy for sender rosa = Exemplar for afsapder
blu = Essemplara per desiiratario blue - Copy {orconsignea  blas = Exemplar for medtager
verde = Essemplare pertransporatore  green = Copy jor canier ardn = Exemplar for befordrer
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Werk Bad Windshaim |
Burgbernheimar Strale 5
91438 Bad Windshelm

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE

e A% 000 4

Dlese Beférderung unterliegt trotz elner
gegentelligen Abmachung den Beslim-
mungen des Oberalnkommens Gber den
Beférderungsverirag im Intemationalen
StraBengliterverkehr (CMR).

Ce transport ast soumls, nenobstant
toute clause contralre, & la Can-
ventlon relative au contrat de trans-
port intemational de marchandises
par route ({CMA).

2 Empfanger (Name, Anschrift, Land)
Deslinataira (nom, adresse, pays)
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Frachtfuhrer {Name, Anschnh, Land)
Transponeur (nom, adresse, pays)
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Nachfolgende FrachtfOhrer (Name, Anschrilt, Land)
Transpereurs successils (nom, arfrssse. paysl
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Or/Lleu

Land/Pays

parties encadrées de llgnes grasses
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Land/Pays 18 n‘és.fwzsit'a"bsei’ﬂﬁén'é“ es transpariaurs
. Datum/Dat Werk Bad Windshelm
28 s ; 5 = The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its
£2 D Bicinchs apidosed Windsheim - signature in box 23 to transport the goods, which are covered
BB | — L m‘{n . Se \fd — g\/f 5 L} :)/ / by this mentioned In CMR, on behalf of the business'as
£z mentioned in box 2 to the place of destinationin box 3.
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